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1. ANTECEDENTES

Visión Mundial Bolivia (VMB) es una organización no gubernamental (ONG) sin fines de lucro, que apoya a niñas, niños y adolescentes, sus familias y sus comunidades en áreas rurales y peri urbanas, para que ellos alcancen cambios sostenibles en la calidad de sus vidas, construyendo así una sociedad más justa y solidaria

Trabajamos con comunidades, iglesias, gobiernos, empresas privadas, otras agencias de ayuda y organizaciones multilaterales para  mejorar los servicios de educación, salud y nutrición de manera eficaz y eficiente.

Visión Mundial Bolivia es parte de la Confraternidad de World Vision, la cual con enfoque de desarrollo transformador, ayuda humanitaria e incidencia pública, está dedicada a trabajar con niños, niñas, sus familias y comunidades para erradicar la pobreza e  injusticia en más de 100 países en el mundo.

2. [bookmark: _Toc268597459][bookmark: _Toc130955306][bookmark: _Toc130955247]TÉRMINOS GENERALES

2.1. [bookmark: _Toc268597460][bookmark: _Toc130955307][bookmark: _Toc130955248]SUJECIÓN AL CONTENIDO DEL PRESENTE  DOCUMENTO

[bookmark: _GoBack]El presente documento establece los estándares mínimos definidos por VISION MUNDIAL BOLIVIA que la propuesta del proponente debe cumplir.

Los proponentes deberán examinar todas las instrucciones, formatos, condiciones, términos y especificaciones que figuran o se citan.

Si los proponentes omiten la presentación de toda o parte de la información requerida o presentan ofertas que no se ajusten en todos sus aspectos al presente documento, serán eliminados del presente concurso

La evaluación y adjudicación final se realizará de acuerdo a lo establecido en el presente documento. 

VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de adquirir la totalidad o parte de los bienes/servicios objeto de la presente Invitación, de acuerdo a la mejor solución técnico-económica y a los intereses de VISION MUNDIAL BOLIVIA.

2.2. REVISIÓN Y MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO

VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de revisar y modificar los términos del presente documento durante la etapa de invitación. De producirse esta situación, las modificaciones serán comunicadas a todos los proponentes via e-mail, por tanto es responsabilidad de los proveedores revisar constantemente su correo electrónico durante la vigencia de la invitación o mediante correo electrónico.

2.3. [bookmark: _Toc268597464][bookmark: _Toc130955311][bookmark: _Toc130955252]CONFIDENCIALIDAD

Cualquier información emergente entregada al proponente u oferente constituye información confidencial de VISION MUNDIAL BOLIVIA y se proporciona únicamente para propósitos de referencia en la presentación de ofertas, si se utiliza de manera contraria a lo establecido en su contenido, VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de seguir las acciones legales civiles o penales que correspondan, sin perjuicio de que se obligue al proponente u oferente al pago por daños y perjuicios ocasionados por la empresa o empresas que infringieron la confidencialidad.
	
2.4. [bookmark: _Toc268597466][bookmark: _Toc130955313][bookmark: _Toc130955254]POLITICA DE SALVAGUARDA DE NIÑAS, NIÑOS Y ADULTOS BENEFICIARIOS
Visión Mundial Bolivia tiene cero tolerancia hacia la explotación y el abuso, por ello, nuestros procesos de selección y contratación se basan en  normas y políticas que promueven que todo nuestros proveedores, garanticen la protección infantil y de nuestros beneficiarios. Por ello nuestros proveedores se comprometen a no utilizar, ni apoyar ningún tipo de trabajo o explotación infantil.
2.5. MEDIDA ANTICORRUPCIÓN

Visión Mundial Bolivia tiene cero tolerancia a la corrupción, por lo que no se podrá hacer ninguna oferta, pago, consideración o beneficio de cualquier clase, que constituya una práctica ilegal o de corrupción, ya sea directa o indirectamente como un aliciente o recompensa por el otorgamiento de ésta provisiòn. Ese tipo de prácticas será fundamento para no considerar al oferente en la adjudicación del contrato y podrán  aplicarse otras acciones civiles y/o penales.

2.6. [bookmark: _Toc268597468][bookmark: _Toc130955315][bookmark: _Toc130955256]VALIDEZ DE LA PROPUESTA
Todas las ofertas deberán expresar claramente el período de validez de la propuesta, el mismo que no podrá ser menor a noventa (90) días calendario, a partir de la fecha de  presentación de las mismas.

2.7. [bookmark: _Toc268597469][bookmark: _Toc130955316][bookmark: _Toc130955257]CONSULTAS DE LOS PROPONENTES
Los proponentes que deseen efectuar consultas administrativas, legales y/o técnicas, deben hacerlas llegar al email adquisiciones@visionmundial.org.bo; hasta dos días hábiles antes de la presentación de propuestas, las cuales serán respondidas y enviadas a todos los proponentes via correo electrónico.

2.8 [bookmark: _Toc130955264][bookmark: _Toc130955323][bookmark: _Toc268597474]SOLICITUD DE AMPLIACIÓN DEL PLAZO DE ENTREGA DE PROPUESTAS

Los oferentes que obtengan el presente documento podrán solicitar mediante correo electrónico, la ampliación del plazo de presentación de propuestas, hasta dos (2) días hábiles antes del plazo de entrega establecido para la presentación de las mismas, al correo electrónico: adquisiciones@visionmundial.org.bo    

El tiempo de ampliación del plazo de entrega de ofertas, en caso de ser aceptada, dependerá del análisis que VISION MUNDIAL BOLIVIA haga en cada caso y será comunicada mediante correo electrónico.

2.9 [bookmark: _Toc268597475]RECHAZO DE OFERTAS

Sin limitar la generalidad de este derecho, se deja constancia expresa de que las propuestas serán rechazadas por cualquiera de los siguientes aspectos:

1. Ofertas que sean presentadas fuera de la fecha establecida en el presente documento.
1. Ofertas que no cumplan con cualquiera de las especificaciones descritas en el presente documento.
1. Cualquier intento de uso de influencias que constituye una práctica ilegal o de corrupción, o que contravenga el espíritu del presente documento.

2.10  DECLARATORIA DESIERTA DE LA LICITACIÓN

Visión Mundial Bolivia se reserva el derecho de declarar desierto el presente proceso en cualquier etapa en la que se encuentre en resguardo de sus intereses, sin que este hecho genere responsabilidad alguna a la organización.

2.11 PRESENTACIÓN Y RECEPCIÓN DE PROPUESTAS

Las propuestas deberán ser presentadas en  sobre cerrado, hasta horas 15:00 p.m. del día VIERNES 16 DE OCTUBRE del 2020 en las Oficinas de Visión Mundial Bolivia, Avenida Hernando Siles ,Calle 15 – Zona  Obrajes Nº 6023.


	[bookmark: OLE_LINK1]Viernes 16 de octubre a horas 15:00 



No se considerarán las ofertas entregadas pasados el día señalado, por lo que será de absoluta responsabilidad del proponente la presentación de las propuestas en el lugar  indicado y en la fecha señalada en el presente documento. 

Las ofertas de los proponentes deberán  estructurarse de acuerdo a las  siguientes instrucciones:

DOCUMENTOS CERTIFICACION DEL PROVEEDOR
SOBRE “A” – PROPUESTA TÉCNICA 
SOBRE “B” – PROPUESTA ECONÓMICA

Cada parte será presentada en sobres separados, los cuales serán presentados con la siguiente inscripción:

	VISION MUNDIAL BOLIVIA
INVITACION PUBLICA
“CONSULTORIA INGLES”
SOBRE XX
RAZÓN SOCIAL DEL OFERENTE – TELEFONO FAX – Email



3 [bookmark: _Toc268597472]CERTIFICACION DE LOS PROPONENTES 

La Política de VISION MUNDIAL BOLIVIA establece la certificación de los proveedores con los que trabaja, por lo tanto el sobre o carpeta de CERTIFICACIÓN DEL PROVEEDOR servirá para determinar la constitución legal del oferente asi como su elegibilidad como proveedor certificado de Vision Mundial Bolivia y deberá contener la siguiente documentación:

1. Carta de Presentación firmada por el Representante Legal del proponente u oferente (Formulario 1). Todos los proveedores deberán presentar este documento.
2. Fotocopia simple del Testimonio de Constitución de sociedad en cualquiera de sus modalidades. Este requisito no aplica para empresas unipersonales.
3. Fotocopia simple del Poder del Representante Legal debidamente inscrito en FUNDEMPRESA y/o certificado de registro de este documento, que contenga facultades otorgadas al apoderado para participar en procesos de licitación, presentar propuestas y en su caso suscribir contratos para la provisión/prestación del bien/servicio. Este requisito no aplica a empresas unipersonales.
4. Fotocopia simple de la Matrícula de Comercio ante FUNDEMPRESA vigente a la fecha de presentación. Este requisito no es obligatorio para empresas unipersonales.
5. Fotocopia simple del Número de Identificación Tributaria (N.I.T.) vigente o Certificación electrónica del NIT.  
6. Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del Representante Legal vigente a la fecha de presentación de la propuesta.
7. Fotocopia simple de los estados financieros de las 2 ultimas gestiones refrendado por el colegio de auditores o de contadores. Este requisito no aplica a empresas unipersonales.
8. Formulario de Registro y Actualización de Proveedores (adjunto) 
9. Protocolo de Protección debidamente firmado (adjunto).
10. Protocolo de Prevención de daño en las comunicaciones debidamente firmado (adjunto).
11. Código de Conducta del Proveedor de Vision Mundial debidamente firmado (adjunto)

A excepción de los requisitos que no aplican para empresas unipersonales, los requisitos arriba establecidos son de cumplimiento obligatorio para la adjudicación de un proceso de Visión Mundial Bolivia.  La no presentación de los mismos, se entenderá como la no constitución legal del proponente como persona jurídica.

4 EVALUACIÓN Y CALIFICACION DE LAS PROPUESTAS

4.1 [bookmark: _Toc268597489][bookmark: _Toc130955335][bookmark: _Toc130955276]CALIFICACIÓN FINAL

La calificación final de las propuestas será obtenida sumando los puntajes asignados a las propuestas técnicas y económicas, de acuerdo a lo siguiente:

	Propuesta Técnica	70	Puntos
	Propuesta Económica	30	Puntos
	Total 	100	Puntos

4.2 CONTENIDO Y CALIFICACIÓN DEL SOBRE “A” PROPUESTA TECNICA

El Sobre “A” tendrá la inscripción PROPUESTA TÉCNICA (Documentos Administrativos, Experiencia, Curriculum y propuesta técnica) y contendrá la propuesta técnica del oferente, detallando estrictamente lo requerido en las Especificaciones Técnicas. 

Las propuestas técnicas no deberán contener precios totales, parciales o referenciales de ningún tipo.  El inclumplimiento de este punto será causal de descalificación de la propuesta.

Todas las propuestas serán calificadas de acuerdo a lo indicado en el Anexo Especificaciones Técnicas.
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4.3 CONTENIDO  Y CALIFICACION DEL SOBRE “B” PROPUESTA ECONOMICA

El sobre "B" tendrá la inscripción PROPUESTA ECONÓMICA y deberá contener la propuesta económica de acuerdo a lo solicitado por VISION MUNDIAL BOLIVIA en el Anexo “Especificaciones Técnicas”.  La propuesta económica deberá indicar los montos unitarios y totales en numeral y literal. 

La moneda de la propuesta presentada será el Boliviano y deberá incluir los impuestos de ley. 

En caso de discrepancia entre un precio unitario y el total se tomará el precio descrito en literal como el ofertado formalmente.

VISION MUNDIAL BOLIVIA podrá solicitar una mayor desagregación de los precios, cuando lo considere necesario y los oferentes están obligados a suministrar oportunamente toda la información que sea requerida.

La calificación de la Oferta Económica considerará los precios unitarios y/o totales en función a las características de lo solicitado por VISION MUNDIAL BOLIVIA y que ponderado tendrá un valor de 40 (cuarenta) puntos en la calificación Final.
Para obtener la calificación de precios, la puntuación de cada oferta (i) será obtenida mediante la siguiente fórmula:


Dónde:
Pmejor  =  Precio más bajo de todas las ofertas que hubiesen aprobado la calificación del sobre “A” 
Pi 	=  Es el precio de la oferta i.

Al resultado obtenido para cada oferta i se le aplicará la ponderación correspondiente al precio (40 puntos), obteniéndose de esta manera el puntaje final obtenido por la oferta económica i.

VISION MUNDIAL BOLIVIA mediante el responsable del proceso de contratación podrá solicitar una mejora al oferente u oferentes mejor calificados, aspecto que será expresado en forma escrita y considerado en el cuadro comparativo.


5. ADJUDICACION Y SUSCRIPCION DEL CONTRATO

5.1 [bookmark: _Toc268597478] ADJUDICACIÓN

Una vez concluida la evaluación técnica y económica se procederá a la elaboración del informe final y se recomendará la adjudicación al o los proponentes que hubiesen obtenido el mayor puntaje en la calificación final. 



5.2 [bookmark: _Toc268597481] SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO

Una vez realizada la adjudicación, se emitirá el contrato en favor del (los) proponente(s) adjudicados en un plazo no mayor a los diez (10) días hábiles computables a partir del momento en que se comunique por escrito la adjudicación.

Vision Mundial Bolivia reconoce a las órdenes de compra y los contratos como los únicos documentos legalmente vinculantes que pueden utilizarse para adquirir bienes, obras y servicios, por lo tanto el proveedor adjudicado no deberá tomar la nota de adjudicación como un documento válido para iniciar la relación contractual.

Para la firma de Contrato, VMB  solicitará la presentación en original o fotocopia legalizada de los documentos listados a continuación, los mismos que serán devueltos una vez firmado dicho documento.

a) Testimonio de Constitución de sociedad en cualquiera de sus modalidades, debidamente inscrito en FUNDEMPRESA. (Este requisito no aplica para empresas unipersonales)
b) Poder del Representante Legal debidamente inscrito en FUNDEMPRESA y/o certificado de registro de este documento, que contenga facultades otorgadas al apoderado para participar en procesos de licitación, presentar propuestas y en su caso suscribir contratos para la provisión/prestación del bien/servicio. (Este requisito no aplica a empresas unipersonales).
c) Matrícula de Comercio ante FUNDEMPRESA vigente a la fecha de presentación.
d) Número de Identificación Tributaria (N.I.T.) vigente o Certificación electrónica del NIT.
e) Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del Representante Legal vigente a la fecha de presentación. 




FORMULARIO Nº 1

CARTA DE PRESENTACIÓN DE LA PROPUESTA


(Fecha)_____________________________ 


Señores
VISION MUNDIAL BOLIVIA
Presente.-

Ref. : xxxxxxxxxxxxxx


Estimados señores:

Al ser invitado para la presentación de esta propuesta, declaro y garantizo haber examinado cuidadosamente los términos de referencia, así como los formularios para la presentación de la propuesta y que en virtud de ello, acepto sin reservas todas las estipulaciones de dichos documentos.

Nosotros ____________________________________________________________(Indicar el nombre de la empresa o institución/persona natural) 

Declaramos que la propuesta presentada  tiene una validez de 90 (noventa) días calendario.

Declaro la veracidad de toda la información proporcionada y autorizamos mediante la presente, en caso de ser adjudicado, toda la información que consideren necesaria para verificar la documentación que se presenta. En caso de comprobarse falsedad en la misma, me doy por notificado que su entidad tiene el derecho a descalificar mi propuesta.

Si nuestra propuesta es aceptada, nos comprometemos a presentar, en el plazo establecido, los documentos requeridos para la suscripción del contrato.

En caso de ser adjudicado, esta propuesta constituirá un compromiso obligatorio hasta que se prepare y firme el contrato.


______________________
(Firma del Representante Legal o Encargado)


__________________________
(Nombre del Representante Legal o Encargado)


FORMULARIOS DE CERTIFICACION DEL PROVEEDOR.


1. REGISTRO Y ACTUALIZACIÓN DE PROVEEDORES




2. PROTOCOLO DE PROTECCIÓN




3. PROTOCOLO DE PREVENCIÓN DE DAÑO EN L	AS COMUNICACIONES



4. CÓDIGO DE CONDUCTA DEL PROVEEDOR DE VISION MUNDIAL 

[image: ../Assets/New%20WV%20Logos/wv-logo-new-rgb.png]




ESPECIFICACIONES TECNICAS 
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Formulario_de_Registro_y_Actualizacion_de_Proveedores.xls
hoja 1

		

						FORMULARIO DE REGISTRO Y ACTUALIZACIÓN
DE PROVEEDORES VISION MUNDIAL BOLIVIA

						TIPO DE REGISTRO:				Nuevo						Actualizado										Fecha:

						DATOS GENERALES DE LA EMPRESA

						Nombre Razón Social del Proveedor:

						Nombre Propietario o Representante Legal:

						Numero Documento  NIT:														NºCI:

						Dirección: Ciudad/Pais:

						Teléfonos:												Fax:						Tel. cel.

						Correo Electrónico:																Casilla:

						DATOS DEL PERSONAL DE CONTACTO Y/O PERSONAL AUTORIZADO

						Nombres y Apellidos

						Cargo que desempeña

						Telefonos										Correo Electrónico:

						TERMINOS DE PAGO

						Forma de Pago:				Cheque						Transferencia

						Terminos de pago				15 dias						30 dias

						CUENTA BANCARIA DE LA EMPRESA MONEDA NACIONAL

						Institucion Financiera:																Nº Cuenta:

						Nombre de la Cuenta

						Titular de la Cuenta:														#ABA ó Código SWIFT:

						CUENTA BANCARIA OPCIONAL DE LA EMPRESA

						Especificar la moneda:

						Institucion Financiera:																Nº Cuenta:

						Titular de la Cuenta:														#ABA ó Código SWIFT:

						DATOS DE PROVISION DEL PROVEEDOR

						Rubro												Materiales/servicios que provee

						Ciudades/localidade en que puede entregar

						Nota: El proveedor debe  adjuntar la siguiente documentación:
* Fotocopia simple del Testimonio de Constitucion (no aplica para empresas unipersonales)
* Fotocopia simple del Registro en FUNDEMPRESA
* Fotocopia simple de NIT o Certficacion Electronica NIT,
* Fotocopia simple del Poder de Representación Legal vigente (Sociedad)
* Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del propietario (Empresa Unipersonal o proveedor que no emite factura)

						El presente formulario se constituye en una Declaracion Jurada de los datos suministrados por el Proveedor												Lugar y Fecha

						Nombres y Apellidos												Firma y sello

						EL FORMULARIO Y LA DOCUMENTACION SOLICITADA DEBE ENVIARSE VIA EMAIL AL: adquisiciones@visionmundial.org.bo O INCLUIRSE DENTRO DEL SOBRE DOCUMENTOS ADMINISTRATIVOS EN CASO DE QUE EL PROVEEDOR ESTÉ PARTICIPANDO EN UN PROCESO DE LICITACION.
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Protocolo de Comportamiento de Salvaguarda.docx
PROTOCOLO DE  COMPORTAMIENTO Y CONDUCTA



PREAMBULO


La Protección de los niños y adultos vulnerables a los que servimos es fundamental para todas las actividades, programas y Líneas de Ministerio de VM (asistencia, desarrollo e incidencia). Un elemento central de todo lo que hacemos es nuestro compromiso de no dañar a las niñas, niños, ni a los beneficiarios adultos, respetar los derechos de todos los beneficiarios y defender los mejores intereses de las niñas niños  como una consideración principal en todas las acciones y decisiones.

Por tanto, los empleados y afiliados (sean estos: socios, contratistas, consultores, voluntarios, practicantes o visitas de Visión Mundial), deben comportarse de manera tal que protejan a las niñas, niños o adultos beneficiarios, prevengan la explotación y el abuso sexual, y prevengan cualquier otro daño intencional o no a las personas a las que sirve y con las que trabaja. 

Todos los empleados y afiliados de Visión Mundial cumplen con estos protocolos  en sus actividades con Visión Mundial, al interactuar con niñas niños en cualquier lugar y para con todos los adultos beneficiarios.

1. COMPORTAMIENTO  ACEPTABLE 



· Crear y  mantener un entorno que evite la explotación y el abuso sexual de los beneficiarios, ya sean niños, niñas o adultos, y promover  la implementación de estos Protocolos de Comportamiento; 

· Ser cuidadoso con la percepción y la apariencia en su lenguaje, acciones y relaciones con los niños, las niñas y los beneficiarios adultos y vulnerables. Su comportamiento, incluyendo las plataformas digitales y personales, tanto en línea como fuera de línea, debe demostrar respeto por los beneficiarios, ya sean niños, niñas o adultos, así como también por sus derechos; 

· Asegurar de que todo el contacto físico y en línea con los niños, las niñas y los beneficiarios sea apropiado en la cultura local; 

· Utilizar  métodos positivos y no violentos para manejar la conducta de los niños y niñas.

· Aceptar la responsabilidad de su comportamiento personal y de sus acciones como representantes de Visión Mundial 

· Rendir cuentas de sus respuestas a la conducta de los niños y niñas, incluso si un niño o niña se comporta de una manera sexualmente inapropiada; los adultos deben evitar ser colocados en una posición comprometedora o vulnerable con niños y niñas.



· Cumplir con la regla de "dos adultos" cuando realiza trabajos de VM, la que establece que dos o más adultos deben supervisar todas las actividades que involucran a los niños y niñas y que los mismos deben estar visibles y en todo momento. 

· Cumplir con las investigaciones relacionadas con la salvaguardia (interna y externa) y ponen a disposición cualquier documental o cualquier otra información necesaria para la realización de la investigación.

· Cumplir con las leyes de privacidad de datos aplicables y con las políticas de seguridad de información y privacidad pertinentes de VM, incluyendo los protocolos de salvaguardia digital de la niñez de VM, al manejar cualquier información personal sobre niños, niñas o adultos beneficiarios, señalando en general que la recopilación o uso de dichos datos debe limitarse al mínimo necesario, y que dichos datos deben mantenerse y transferirse de manera segura y confidencial; 

· Informar inmediatamente a través de los mecanismos de denuncia establecidos sobre cualquier incidente de salvaguardia conocido o sospechado o incumplimiento de esta política por un empleado o afiliado de VM, o por un trabajador de ayuda humanitaria[footnoteRef:1] de cualquier otra organización. [1:  El término “trabajador de ayuda humanitaria” incluye a todos los empleados pagos, voluntarios, contratistas y otros afiliados de organizaciones que brinden ayuda de emergencia o de desarrollo. organizaciones incluyen organizaciones de las Naciones Unidas, ONG internacionales, ONG locales y OBC. ] 




2. COMPORTAMIENTO INACEPTABE



· Comportarse de una manera física inapropiada, o desarrollar una relación sexual con un niño o niña (menor de 18 años), independientemente de la edad legal de consentimiento específica del país o la mayoría de edad. Esto también incluye consentir o tolerar el comportamiento anterior [incluyendo el fomentar o mostrar una actitud condescendiente con el matrimonio infantil (menores de 18 años)]; 

· Desarrollar o buscar una relación sexual con cualquier beneficiario de cualquier edad; tales relaciones no son aceptables y no serán toleradas ya que se basan en dinámicas de poder inherentemente desiguales. Tales relaciones socavan la credibilidad y la integridad de la ayuda humanitaria o el trabajo de desarrollo de Visión Mundial;

·  Explotar sexualmente o abusar de cualquier beneficiario (adulto, niño o niña). Tal comportamiento constituye un acto de mala conducta grave; 

· Intercambiar dinero, empleo, bienes o servicios por sexo (incluyendo los favores sexuales, otras formas de comportamiento humillante, degradante o de explotación, o el contratar trabajadores sexuales) u otras demandas de explotación. Esto incluye el intercambio de ayuda que ya se le debe a los beneficiarios; Es estrictamente prohibido.

· Acariciar, sostener, besar, abrazar o tocar a niños, niñas o adultos beneficiarios de una manera inapropiada o culturalmente inapropiada; 

· Usar lenguaje, hacer sugerencias u ofrecer consejos a un niño o adulto beneficiario que sea inapropiado o abusivo, incluyendo lenguaje que cause vergüenza o humillación, o que sea degradante o humillante; 

· Pasar tiempo excesivo o innecesario a solas con un niño, niña o adulto beneficiario, lejos de otros o a puertas cerradas o en un área aislada; 



· Mostrar una actitud condescendiente o participar en el comportamiento con niños, niñas o adultos beneficiarios que sea ilegal, inseguro o abusivo; incluyendo prácticas tradicionales dañinas, abuso espiritual o ritualista; 

· Contratar a niños o niñas en cualquier forma de trabajo infantil (incluyendo la “ayuda doméstica”), a menos que sea en el mejor interés del niño o la niña, y en alineación con la ley local y las normas internacionales.

· Golpear o usar otro forma de castigo corporal contra un niño o niña mientras estén al cuidado de VM o de empleados o afiliados de VM que estén realizando trabajo de la organización; [footnoteRef:2] [2:  Todos los empleados de VM están familiarizados con las alternativas al castigo corporal, incluyendo los  enfoques de crianza positiva, los cuales se espera que apliquen a los niños y niñas dentro y fuera del lugar de trabajo o de las áreas del programa de VM. 
] 


· Llevar a un niño o niña solos en un vehículo para el trabajo de VM, a menos que sea absolutamente necesario, y con el consentimiento de los padres / tutores y con autorización de la gerencia; 

· Dar mal uso o descuidar los datos personales e individuales sobre niños, niñas o adultos beneficiarios; 

· Comunicarse con un niño o niñas en las áreas del programa de VM a través de plataformas digitales (por ejemplo: Facebook y Twitter), a través de tecnología móvil (por ejemplo: mensajes de texto, Whatsapp o Skype), o en línea sin el consentimiento y el conocimiento de sus padres. Además, los empleados o afiliados de VM no deben nunca comunicarse a través de plataformas móviles, digitales o en línea con niños, niñas o adultos beneficiarios de forma inapropiada o sexual; 

· Mantenerse en silencio, encubrir o habilitar cualquier incidente de salvaguardia conocido o sospechado o el incumplimiento de la Política de Salvaguardia por parte de una persona empleada o afiliada a VM. DECLARACIÓN PERSONAL:

Declaro y Confirmo que he leído, entendido y aceptado  los principios del Protocolo de Comportamiento de Salvaguarda de Visión Mundial y que el incumplimiento  a este protocolo de comportamiento,  tendrá como consecuencia inmediata acciones disciplinarias.

De igual forma, me comprometo a comunicar a través de los canales definidos para ello, cualquier incumplimiento por parte de terceros de los estándares que aparecen en el presente Protocolo y Política de Salvaguarda.

 
Nombre y Apellido:

CI:

Nombre del Puesto o Tipo de Relación con Visión Mundial:

Firma:

Fecha:
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Protocolo de Prevención del Daño en las Comunicaciones

 VM está comprometida con la narración de historias que despierta la conciencia y promueve soluciones para acabar con la violencia y el abuso contra los niños/as y beneficiarios adultos. VM sigue los siguientes pasos para evitar daños a través de las comunicaciones, redes sociales y la tecnología digital (incluyendo fotografías/videos/clips de audio, historias, artículos o cualquier otro material de comunicación):

a)	La información personal de los niños/as o beneficiarios adultos que se captura, almacena o envía a través de dispositivos electrónicos, en línea o móviles, está protegida con contraseña. (se debe contar con el apoyo de UTIC) Además, los datos se manejan de acuerdo con las normas actuales de seguridad de la información de VM para datos personales, que pueden incluir cifrado y otros requisitos.

b)	Se debe evitar toda copia electrónica de fotografías sin permiso del personal de VM por otro lado, se debe utilizar marcas de agua digitales y funciones de desactivación de clic derecho, de acuerdo con los Estándares Mínimos de la Confraternidad de VM para Presencia en Internet. 

c)	Reconociendo la vulnerabilidad particular de los niños/as, el material publicado en medios sociales o a través de tecnología digital no contiene el nombre de la familia del niño, el número de identificación del patrocinio  o la ubicación/dirección personal del niño así como las  insignias escolares. 

d)	El material que contenga a un niño/a o niños/as no está geo-etiquetado a lugares precisos si contiene alguna parte del nombre del niño. Una alternativa aceptable es volver a etiquetar las fotos con el nombre del niño solo al Área del Programa o a la ubicación de la Oficina del proyecto.

e)	VM evita la comunicación directa, no facilitada e indocumentada a través de las redes sociales sin el conocimiento de VM entre: un patrocinador/donante/visitante y niños/as patrocinados/no patrocinados y entre empleados/voluntarios/otros afiliados de VM y niños/as patrocinados/no patrocinados. 

f)	VM proporciona opciones de reporte y respuesta para que los patrocinadores, donantes, visitantes, niños/as o sus cuidadores puedan informar cualquier incidente(s) cuando cualquiera de las partes se sienta incómoda o amenazada.

g)	Las carpetas de bienvenida de patrocinio, los sitios web de VM, los dominios y las páginas de perfil de la plataforma de redes sociales contienen opciones para reportar inquietudes o incidentes de protección infantil. DECLARACIÓN PERSONAL:



Declaro y confirmo que he leído, entendido y aceptado los principios del Protocolo de Previsión de Daño en Comunicaciones de Visión Mundial.


Nombre y Apellido:



CI:



Nombre de la Institución/ Empresa



 Puesto:





Firma:





Fecha:
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Código de conducta del proveedor de Visión Mundial

Visión Mundial es una organización cristiana de asistencia, desarrollo y defensoría dedicada a trabajar con los niños, las familias y las comunidades para superar la pobreza e injusticia. Motivados por nuestros valores cristianos, estamos dedicados a trabajar con las personas más vulnerables del mundo. Nosotros servimos a todas las personas sin importar la religión, raza, grupo étnico o género.

Visión Mundial está fuertemente comprometida en observar los estándares éticos y morales más altos en todas sus actividades de adquisición. Este Código de conducta establece una serie de principios y comportamientos sencillos que deben guiar a nuestros proveedores, sub-contratistas y a cada uno de nosotros en la conducta de negocios diaria, asegurando que se sigan las éticas de adquisición reconocidas internacionalmente. El Código de conducta es relevante para Visión Mundial y tiene la intención de llegar a y que lo apliquen todos los miembros de la cadena de suministro. Para asegurar que Visión Mundial cumple con las expectativas del donante, nos apegamos a los requisitos de adquisiciones del donante cuando sea posible. Se le recomienda a los proveedores, al igual que a sus sub-contratistas, que se familiaricen con el Código de conducta para asegurar las relaciones de trabajo exitosas con Visión Mundial.

Visión Mundial espera que sus proveedores:

1. Mejoren el valor del dinero–

a) Que busquen activamente demostrar y mejorar los resultados, y reducir los costos durante la vida del Acuerdo a largo plazo y/o las Órdenes de compra.

b) Que establezcan los precios de manera adecuada y honesta para reflejar los requisitos y riesgos.

c) Que sigan proactivamente la mejora continua para reducir el desperdicio y mejorar la eficiencia por toda la organización y la cadena de suministro más amplia.

d) Obtener recompensas justas pero no excesivas.



2. Actuar con profesionalismo e integridad–

a) Ser honestos y realistas en cuanto a la capacidad y aptitudes cuando se haga una oferta.

b) Visión Mundial espera que sus proveedores animen y trabajen con sus propios proveedores y sub-contratistas para asegurar que se esfuerzan por cumplir con los principios de este Código de conducta, y poder demostrar esto cuando se requiera.

c) Trabajar de manera conjunta para desarrollar relaciones de negocios profesionales, incluyendo al personal de Visión Mundial.

d) Actuar de una manera que apoye el desarrollo de una relación de negocios madura y ética con Visión Mundial.

e) Demostrar un compromiso claro y activo para la Responsabilidad social corporativa.



3. Ser responsable–

a) Aplicar las estructuras de precios que alineen los pagos a los resultados y reflejen un reparto más equilibrado del riesgo de desempeño.

b) Se espera sean responsables de la entrega de productos, y acepten la responsabilidad de su cargo, incluyendo ser honestos cuando las cosas salgan mal para que se puedan aprender las lecciones.



4. Alinearse con Visión Mundial–

a) [bookmark: page3]Aplicar un énfasis fuerte en el desarrollo de capacidad local al buscar las maneras de desarrollar los mercados e instituciones locales, y evitar el uso de acuerdos de exclusividad restrictivos.

b) Poder funcionar en todas las oficinas de Visión Mundial, incluyendo en las áreas frágiles y de conflicto afectadas.

c) Compartir y transferir la innovación y conocimiento de las mejores prácticas para maximizar el impacto general del desarrollo.

d) Aceptar que trabajamos en ambientes desafiantes y actuamos para manejar la incertidumbre y cambiar en una manera en la que se proteja el valor del dinero.

e) Reflejar los objetivos de desarrollo de Visión Mundial Internacional, y demostrar su compromiso para la reducción de la pobreza.



5. Observar las Convenciones del trabajo internacional–

a) Visión Mundial espera que sus proveedores, y sus sub-contratistas observen las Convenciones de trabajo internacional.

b) Prohibir cualquier tipo de trabajo forzoso, servidumbre, obligación o prisión involuntaria.

c) Prohibir el trabajo infantil.

d) Visión Mundial no tolera ninguna forma de discriminación al contratar a personas, ni las prácticas de empleo en base a la raza, color, religión, género, grupo étnico, edad ni discapacidad física.

e) Se apega a la ley local en términos de salarios, horas de trabajo y libertad de asociación y derecho a organizarse y negociar de manera colectiva.

f) Visión Mundial espera que sus proveedores apoyen y respeten la protección de los derechos humanos y aseguren que no están en complicidad con la violación de los derechos humanos.

g) Visión Mundial espera que sus proveedores aseguren que trabajen en un lugar de trabajo seguro y sano, o cualquier otro lugar en donde se lleve a cabo la producción o trabajo.



6. Tener una fuerte política del medio ambiente–

a) Visión Mundial espera que sus proveedores tengan una política efectiva en cuanto al medio ambiente, y que cumpla con la legislación y normas existentes para proteger el medio ambiente.

b) Se espera que los proveedores lleven a cabo iniciativas para promover una responsabilidad ambiental más grande y se anima al uso de las tecnologías seguras para el medio ambiente.

c) En donde sea posible, los proveedores deben obtener un sistema de manejo de calidad certificado.



7. Anti-corrupción y soborno–

a) Visión Mundial espera que sus proveedores se apeguen a los estándares más altos de conducta moral y ética, incluyendo los que hablan sobre extorsión, fraude y soborno.

b) Comunicar cualquier situación que pueda parecer como un conflicto de interés.

c) Aplicar un enfoque de cero tolerancia a la corrupción y fraude, con un manejo de riesgo de gran calidad.





		Firma Representante legal:

		



		

Aclaración de Firma:

		



		

Nombre de la empresa:

		



		

Fecha:

		[bookmark: _GoBack]
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

I. ALCANCE DEL TRABAJO.



La consultoría tendrá una duración de un año calendario meses a partir de la suscripción del contrato siendo su  base  el departamento de La Paz.



II. PERFIL DEL CONSULTOR:



		CONDICIONES MÍNIMAS SOLICITADAS POR LA ENTIDAD 



		A.

		Formación



		

		· Licenciatura en ciencias de la educación 

· Diplomado relacionados con el cargo  (deseable)

· Formación en Inglés (licenciatura en Inglés o profesorado en inglés)

· Con cursos o conocimientos que avalen las habilidades en el manejo del idioma inglés.

· Inglés 100% hablado y escrito



		C.

		Experiencia General:



		

		· Experiencia general de trabajo de al menos cinco (5) años



La experiencia profesional general se evaluará a partir de la fecha de emisión del Título en Provisión Nacional, únicamente con: I) Certificados de trabajo, II) Contrato u otro documento con el cual se pueda corroborar la fecha de inicio y finalización de los mismos.



		D.

		Experiencia Específica:



		

		· Mínimo de dos años de experiencia docente, dominio avanzado del idioma inglés, de acuerdo a los conocimientos requeridos de formación y educación indicados anteriormente.

· Con experiencia en preparación de material de apoyo. 













III. PRINCIPALES  TAREAS  A CUMPLIR



a) Enseñar, reforzar y practicar el contenido del nivel básico, intermedio y avanzado  del idioma ingles en forma escrita y verbal.

b) Desarrollar un programa de capacitación en base a cursos de inglés en los niveles: básico, intermedio y avanzado con el propósito de brindar refuerzo y dominio del idioma inglés de los colaboradores de VMB.

c) Identificar el nivel de dominio de cada colaborador participante (alumnado).

d) Evaluar el aprendizaje de cada colaborador participante (alumnado).

e) Implicar a los colaboradores de VMB en el control de su aprendizaje.

f) Realizar actividades de comprensión y expresión oral y escrita del idioma.

g) Seleccionar las actividades de aprendizaje más adecuadas (en torno al contexto laboral).

h) Utilizar diferentes métodos de enseñanza para facilitar el aprendizaje  de cada colaborador de VMB participante (alumnado).

i) Utilizar las TIC como soporte en el proceso de enseñanza y aprendizaje de los colaboradores  de VMB  (alumnado).

j) Cumplir con determinada carga horaria mensual por colaborador participante (alumnado).

k) Mediar y monitorizar el aprendizaje de los colaboradores  de VMB  (alumnado).

l) Preparar actividades que propicien la interacción comunicativa.

m) Realizar retroalimentaciones periódicas con cada colaborador participante y la unidad solicitante sobre los avances y progresos de los mismos.

n) Coordinar horarios de estudios flexibles acorde a entorno laboral y fuera del mismo.

o) El proponente seleccionado deberá cumplir con todas las normas y requerimientos exigidos por las autoridades correspondientes.



IV. RESULTADOS ESPERADOS 



		PRODUCTOS ESPERADOS

		DESCRIPCIÓN



		Informe inicial.

 



		· Informe de identificación de dominio del idioma de cada colaborador participante (alumnado).

· Implementación de programa para el desarrollo y dominio del idioma inglés.





		Informe de seguimiento y de avance (de acuerdo a programa). 





		· Informe mensual de cada colaborador participante (alumnado) con el detalle de avance, progreso y recomendaciones.







		Informe Final

		Un documento de informe final que incluya: 



· Nivel de avance y dominio del idioma inglés alcanzado por cada colaborador (alumnado) al culminar el año.

· Reporte estadístico comparativo de avance del alumnado  (inicio a fin de consultoría)

· Resultados de la capacitación realizada.

· Recomendaciones. 











FORMULARIO ESPECIFICACIONES TÉCNICAS SERVICIO DE IDIOMAS 

[image: ]























FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL / PERSONA    NATURAL….………………………

	

ACLARACION DE FIRMA ……………………………………………
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